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Quod fuerit sola, formosa, tenax, levis uxor, 
Obicit uxori: pondere cuncta carent.

Hunc cautum sensus, ditem possessio, largum
60 Virtus, emptorem spes facit esse lucri.

Hanc solam sponsus, pulcram natura, tenacem 
Mens discreta, levem sexus in esse facit.

Huic dedit hospes opes1, ait iste; subinfero: castam 
Comperit; hanc ideo flore beavit opum.

65 Causa patet: libret et limet curia causam.
Lima notanda notet, libra probanda probet.

Die zu Gunsten der Frau gegebene Entscheidung fehlt 
hier; es folgt sogleich S. 252 (Rem. f. 176) ein recht leicht­
fertiges Liebesgedicht:

Ambrosie flores violeque crocique recentes,
Vernaque cum teneris lilia mixta rosis,

Non tantum forma nec odore placere videntur, 
Quantum, Flora, michi suavia dando places.

5 Nempe iuvant flores hos sensus exteriores, 
Tu vero sensus cordaque nostra foves.

Nec tu, Flora, levem spiras michi floris odorem, 
Ipsius at2 flores dulcis amoris oles.

Felix qui talem, qui te complexus odorem
10 Sugit ab ore gemens semipatente tuo3.

Quid? cum virgineo cum pectore pectora iungit, 
Et libat flavis condita mella favis,

Non illum dure mordentes pectora cure, 
Non labor aut morbus sollicitare queunt.

15 Quamvis bruma gelu labentia flumina sistat4, 
Affluit hic vernis undique deliciis.

Ultra quid cupiat? nil iam reperire5 valebit, 
Hiis fortuna bonis addere nulla potest.

Hierauf drei Gedichte vonMarbod: ‘Strictus eram loris 
— draconem’. B. 1563, M. 1655. ‘Si quid in urbe — Desere 
castellum, si vis servare citellum’. B. 1617, M. 1717. ‘Con­
solatio lugentium. Auxilium Christi — (S. 253) ferre potestis’. 
B. 1577, M. 1673.

‘Versus Nicholai de abbatibus in ovile Christi aliunde 
ascendentibus. Sacrilegis monachis — coluissent’. Von Fabri­
cius als Werk des Engländers Gualo abgedruckt, und unter 
dessen Namen zuletzt von Fierville, Not. et Extr. XXXI, 1, 
142 aus einer Hs. von St. Omer (immer ‘venalia’ statt ‘venia­
lia’); nach den vorkommenden Namen um 1090 angesetzt.

Hier folgt nun aber S. 253 (Rem. f. 177) noch eine lange 
und sehr leidenschaftliche Invective von Nicolaus gegen den

1) Das Wort habe ich des Verses wegen zugesetzt. 2) ‘ad’ Hss.
3) ‘suo’ IIss. 4) ‘sistant’ Hss. 5) ‘reparare’ Clar.; ‘reparire’ Rem.


